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製品を正しく安全に使用するための重要な注意事

項を説明しています。

必ずご使用前にこの注意事項を読み、記載事項に

したがって正しくご使用ください。

表示の意味

警告
取り扱いを誤った場合、使用者が

死亡または重傷※ 1 を負うことが想

定される内容です。

注意

取り扱いを誤った場合、使用者が

軽傷※2を負うことが想定されるか、

または物的損害※ 3 の発生が想定

される内容です。

※ 1  重傷とは、失明、けが、やけど（高温・低温・化学）、

感電、骨折、中毒などで後遺症が残るものおよび

治療に入院・長期の通院を要するものをいいます。

※ 2 軽傷とは、治療に入院や長期の通院を要さないけ

が、やけど、感電などをいいます。

※ 3 物的損害とは、家屋・家財および家畜・ペットな

どにかかわる拡大損害を指します。

安全上のご注意

● 交流 100~240V で使用してください。

● プラグや充電ケーブルを傷つけないでください。

加工する、無理に曲げる、引っ張る、ねじる、

重いものをのせる、挟み込む、高温部に近づ

けるなどしない。火災・感電の原因になります。

警告

■ 電源について

This section explains important guidelines for the 
correct and safe use of the product.

Be sure to read these instructions before use and 
follow the provided information for proper operation.

Indicates potential risk of death or 
serious injury※1 if handled improperly.

Indicates potential risk of minor 
injury※2 or physical damage※3 if 
handled improperly.

Serious injury refers to cases such as blindness, wounds, 
burns (high temperature, low temperature, chemical), 
electric shock, fractures, poisoning, etc., that leave 
aftereffects or require hospitalization or long-term 
outpatient treatment.

Minor injury refers to wounds, burns, electric shocks, etc., 
that do not require hospitalization or long-term outpatient 
treatment.

Property damage refers to expanded damage related to 
houses, household goods, livestock, pets, etc.

Power Instructions

※1 

※2 

※3

Safety Precautions

Indicator Meanings

WARNING

WARNING

CAUTION

Use with AC 100-240V.

Do not damage the plug or charging cable. 
Do  not process, forcibly bend, pull, twist, place 
heavy objects on, pinch, or bring near high-tem-
perature areas. May cause fire or electric shock.

··
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WARNING
● 分解や改造をしないでください。

● 本製品は、身体的、感覚的、精神的障害のあ

る方、または経験や知識が少ない方（お子様

を含む）が使用する際は保護者が必要です。

● 充電ケーブルを束ねたまま充電しないでくだ

さい。

● 浴室など水のかかる恐れがあるところや、湿気

の多いところで充電しないでください。

● 充電器を水につけたり、水洗いしないでください。

● お子様が使用する際には、必ず保護者の方が

付き添ってください。

● 本製品付属の充電器以外で充電しないでくだ

さい。

警告

■ 製品の取り扱いについて

● 濡れた手でプラグの抜き差しをしないでください。

 感電の原因になります。

● 電源プラグは根本まで差し込んでください。

● 電源プラグを抜くときは、コードを引っ張らず

にプラグを持って引き抜いてください。

● 電源プラグのほこりは定期的にとってください。

 火災の原因になります。

● 電源プラグ・充電ケーブルが傷んでいたり、

充電ケーブル、コンセントの差し込みがゆるい

ときは使用しないでください。

 感電・ショート・発火の原因になります。

Do not plug or unplug with wet hands. May cause 
electric shock.

Insert the power plug all the way in.

When unplugging, hold the plug to pull it out - do 
not pull on the cord.

Regularly remove dust from the power plug. May 
cause fire.

Do not use if the power plug/charging cable is 
damaged, or if the charging cable or outlet 
connection is loose.

May cause electric shock, short circuit, or fire.

· 
· · 
· 
·  
· 

Do not disassemble or modify the product.

This product requires supervision when used by 
persons with physical, sensory or mental disabilities, 
or those lacking experience/knowledge (including 
children).

Do not charge with the charging cable bundled or 
coiled.

Do not charge in wet areas (such as bathrooms) or 
humid locations.

Do not submerge the charger in water or wash it.

Children must be supervised by a guardian when 
using this product.

Only charge using the charger included with this 
product.

··    · 
· 
·· 
· 

Power Instructions
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● 異常が見られたり・故障時はすぐに使用や充

電を中止し、充電ケーブルを本体から外してく

ださい。

 火災・感電の原因になります。

● 取扱説明書に記載のない目的や方法で使用し

ないでください。

● 以下に当てはまる方は、使用前に歯科医に相

談してください。

 · ペースメーカー等の体内植え込み型医療機

器を使用している。

 ·歯ぐきなど、口内に異常がある。

 ·アレルギー体質がある。

● 使用時にかゆみ、赤み、じんましんが発生し

た場合は、すぐに使用を中止し、歯科医に相

談してください。

● 本体や各接続部のすき間にピンや針金などの

金属物など、異物を入れないでください。

 感電・けが・故障の原因になります。

● 本製品を乳幼児の手の届くところに置いて保

管しないでください。

● 乳幼児が本製品で遊ばないようにしてください。

● 火気やストーブなどの熱器具に近づけないで

ください。

 火災・感電・故障の原因になります。

● 火気・直射日光の当たる場所や炎天下の車内

など、高温の場所で使用したり、保管・放置

をしないでください。

 発火・電池の破裂・発熱の原因となります。

If any abnormality or malfunction is observed, 
immediately stop using or charging the product and 
disconnect the charging cable from the main unit. 
May cause fire or electric shock.

Do not use the product for purposes or methods 
not described in this instruction manual.

Consult your dentist before use if any of the 
following apply to you:    
   · You have implanted medical devices such as               
     pacemakers    
   · You have abnormalities in your mouth such as  
     gum problems    
   · You have allergic tendencies

If itching, redness, or hives occur during use, stop 
using immediately and consult your dentist.

Do not insert metal objects such as pins or wires, or 
any foreign objects into gaps between the main 
unit or any connection parts.

May cause electric shock, injury, or malfunction.

Do not store the product within reach of infants.

Prevent infants from playing with the product.

Keep away from flames, stoves, or other heating 
appliances.

May cause fire, electric shock, or malfunction.

Do not use, store, or leave the product in high-tem-
perature locations such as near open flames, in 
direct sunlight, or in hot vehicles exposed to 
sunlight.

May cause ignition, battery rupture, or overheating.

·   
· ·      
· 
·  
···· 
··   
·
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● 廃棄時は火中に投じないでください。

 火災やバッテリーが爆発する恐れがあります。

廃棄するときは、必ずご購入の販売店またはカ

スタマーサービスセンターにご相談ください。

● 電池から漏れた液が目に入ったときは、こすら

ずに水道水でよく洗い、すぐに医師の治療を

受けてください。

 目に障害が残る恐れがあります。

● 電池が液漏れしたときは触れないでください。

● 電池から漏れた液が皮膚や衣服に付着した場

合は、水道水で洗い流してください。

 皮膚がかぶれる恐れがあります。

● 充電器をお手入れするときは、電源プラグをコ

ンセントから抜いてください。

 感電・ショートによる発火・火災の原因となり

ます。

● 充電時以外は充電ケーブルを充電台から外し

てください。

 絶縁劣化による感電や火災の原因になります。

● 引火性のガスが発生する場所で使用したり、

充電しないでください。

 爆発、火災の原因になります。

Do not dispose of the product in fire.  
May cause fire or battery explosion. 
When disposing of the product, please consult the 
retailer where you purchased it or the customer 
service center.

If liquid leaking from the battery gets into your 
eyes, do not rub them. Rinse thoroughly with 
running water and seek immediate medical 
treatment.     
May cause permanent eye damage.

Do not touch any leaking battery fluid.

If liquid from the battery comes into contact with 
skin or clothing, rinse immediately with running 
water.     
May cause skin irritation.

When cleaning the charger, always unplug the 
power plug from the outlet.   
May cause electric shock, short circuit, ignition or 
fire.

Disconnect the charging cable from the charging 
dock when not charging.   
May cause electric shock or fire due to insulation 
deterioration.

Do not use or charge the product in areas where 
flammable gases may be present.   
May cause explosion or fire.

·    
·    
··   
·   
·   
·



● 口腔内の感覚が弱い方は使用しないでくださ

い。

 口腔内を傷める原因になります。

● ブラシヘッドは他の人と共用しないでくださ

い。

● タバコのヤニ取り用・美白用などの研磨剤が

多く配合されている歯みがき粉は使用しない

でください。

 歯を傷める原因になります。

● 本製品は一般家庭用です。業務用または一般

家庭以外で使用しないでください。

CAUTION

Do not use if you have reduced sensitivity in your 
oral cavity.     
May cause damage to your mouth.

Do not share the brush head with others.

Do not use toothpastes containing high amounts of 
abrasive agents (such as those for tobacco stain 
removal or whitening).    
May damage your teeth.

This product is for household use only. Do not use 
for commercial purposes or outside normal 
household settings.

·  
··   
·
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各部の名称と付属品

操作ボタン

モードランプ

充電ランプ
充電ケーブル

充電台

USBプラグ

Parts Names and Included Items
Main Unit × 1

Operation button

Mode light

Charging light

Charging dock

Brush head × 2

Storage case × 1 USB cable × 1

Charger × 1

USB plug

Charging cableUSB charging plug × 1
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充電する

充電器の USBプラグを

お手持ちの電源アダプ

ターに差し込みます。

充電器に本体をまっすぐ

に差し込みます。

電源アダプターをコンセ

ントに差し込みます。

充電中は、充電ランプが赤

色に点滅します。

充電が完了すると、充電ラ

ンプが緑色に点灯します。

● 充電は 5 ～ 35℃の環

境で行ってください。

風呂場など水のかかる恐れがあるところや、湿気

の多いところで充電しない。

警告Do not charge in places where water may be present, 
such as bathrooms, or in humid areas.

1 Insert the main unit 
straight into the charger.

2 Connect the charger's 
USB plug to your power 
adapter.

3 Plug the power adapter 
into an electrical outlet.

Charging Indicators:
• During charging:   

Red blinking light
• When fully charged: 

Green steady light

Charging Instructions

WARNING
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↓

↓

↓

↓

操作ボタン

モードについて

操作ボタンを押すたびにモードが以下のように切

り替わります。

お好みのモードで使用してください。

電源オフ

ふつう

普段の歯磨きに

やさしい

振動が気になる場合に

もっとやさしい

「やさしい」でも振動

が強い場合に

電源オフ

Each press of the operation button cycles 
through the following modes.
Please use your preferred mode:

Standard Mode
For regular brushing

Gentle Mode
When vibration feels too strong

Extra Gentle Mode
When even "Gentle Mode" feels 
too intense

Mode Selection:

Power Off

Operation
Button

Power Off
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ブラシを本体の正
面に合わせ、まっ
すぐ差し込みます。

基本の使い方

歯磨き剤などの飛び散りを防ぐため、

お口の中にブラシを入れてから、操作

ボタンを 1 回押して、電源をオンにし

ます。

操作ボタンを押して、お好みのモード

に切り替えます。

歯磨き粉をブラシに適量つけ

ます。

ブラシを本体に取り付けます。

使いはじめは、くすぐったいなど

違和感を覚える場合があります

が、数回の使用で慣れます。

ポイント

Align the brush head 
with the front of the 
unit and insert it 
straight.

During initial use, you may 
experience a ticklish or unusual 
sensation, but you will become 
accustomed to it after several uses.

Basic Usage Instructions

Attach the brush head to the 
main unit.1

Apply an appropriate amount of 
toothpaste to the brush.2

Press the operation button to switch to 
your preferred mode.4

To prevent toothpaste splatter, place the 
brush in your mouth first, then press the 
operation button once to turn on the 
power.

3

KEY
POINT
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5

6

ブラシの毛先が歯に軽く触れる程度に

あて、ゆっくりと動かします。
歯周ポケットや歯と歯茎の境目には、毛先が

の角度に軽く押しあて、ゆっくりと動かします。

30 秒ごとに１回、自動的に一時

停止して、１エリアあたりの最適

な歯磨き時間をお知らせします。

ポイント

図のように、お口の中を上下、左右

で４分割にし、１か所を以下の順に約

30 秒かけて磨きます。

磨き順序の例として、

①歯の表側→②噛み合わせ面→③歯の裏側

の順で磨きます。

残り3 か所も同じように繰り返して磨きます。

①

②

③

Gently place the brush so that the 
bristles lightly touch the teeth and move 
it slowly.    
For the gum pockets and the border 
between teeth and gums, position the 
brush at a 45-degree angle so that the 
bristles enter the gum pockets, apply 
light pressure, and move slowly.

As shown in the diagram, divide the 
mouth into four sections—upper and 
lower, left and right—and spend about 30 
seconds brushing each section in the 
following order:

Example brushing sequence:
① Outer surfaces of teeth → ② Chewing 
surfaces → ③ Inner surfaces of teeth.
Repeat the same process for the remaining 
three sections.

Every 30 seconds, the brush will 
automatically pause briefly to 
indicate the optimal brushing time 
for each area.

KEY
POINT

①

②

③
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 ブラッシングの推奨時間は２分を推奨していま

すが、磨き足りない部分があるときは継続して

お使いいただくことができます。

 お好みでスイッチを入れたまま、舌を磨くこと

もできますが、よりしっかり磨きたい場合は、

市販の舌ブラシや舌クリーナーをオススメいた

します。

 歯列矯正中でも使用できますが、ブラシヘッド

の消耗が早い場合があります。

 初めて電動歯ブラシを使用する方は、振動が

頭に響きにくい下の奥歯から磨きはじめること

をおすすめします。力を入れずに電動歯ブラシ

の動きに任せてください。

UVC-LEDによるブラシの除菌
収納ケースをUSBケーブルで電源と接続し、ケー

スのフタを閉めると、収納ケース内のブラシを除

菌することができます。

除菌中は UVC-LED が点灯します。

（UVC-LED の寿命は約 10,000 時間です）

●

●

●

●

The recommended brushing time is 2 minutes, but 
you may continue brushing if certain areas require 
more attention.

You may brush your tongue while the power is on if 
desired. However, for more thorough cleaning, we 
recommend using commercially available tongue 
brushes or tongue cleaners.

This product can be used during orthodontic 
treatment, though brush head wear may accelerate 
in such cases.

First-time electric toothbrush users should begin 
brushing from the lower molars, where vibrations are 
less likely to cause discomfort. Let the electric 
toothbrush do the work - avoid applying pressure.

Connect the storage case to a power source using the 
USB cable and close the lid to sterilize the brush head 
inside the case.

  ・ The UVC-LED will illuminate during sterilization. 
  ・ (UVC-LED lifespan: approximately 10,000 hours)

·  
·   
·  
·

UVC-LED Brush Sterilization

UVC-LED
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お手入れ 

使用後はお手入れをしてください。

本体

ブラシヘッドを取り外した後、水洗いします。

ブラシヘッド

使用後は本体から取り外し、ブラシの内側や底面

部の汚れを十分に水で洗い流してください。

充電器

USBプラグを抜き、汚れを乾いた布で拭き取りま

す。

ベンジンやシンナー� アルコールなどの

揮発性有機溶剤が含まれているものは

使用しないでください。変色や変形� 故

障の原因となります。

お願い

接続部の防水ゴムは、傷つけたり、固

いものでこすらないでください。

お願い

Cleaning & Maintenance

Please clean the product after each use.

Main Unit Cleaning
After removing the brush head, rinse with water.

Brush Head Cleaning

Do not use volatile organic solvents including 
benzene, thinner, alcohol, or similar substances.
May cause discoloration, deformation, or product 
malfunction.

Important Notice

Do not damage or scrub the waterproof rubber 
seal on the connection port with hard objects.

Important

After each use, remove the brush head from the 
main unit and thoroughly rinse away any debris 
from the bristle area and base surface with 
water.

Charger Maintenance
Unplug the USB plug and wipe off any dirt with 
a dry cloth.
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Li-ion

保管について

以下の場所には保管しないでください。

·高温多湿な場所 ·油煙や湯気の当たる場所

·屋外や直射日光の当たる場所 ·火や熱源の近く

· ほこりが多い場所

 ·お子様やペットの手の届く場所

ブラシヘッドの交換について

歯垢除去力を保つため、3 か月ごとの交換を推奨

しています。

廃棄について

本製品はリチウムイオン電池を使用しています。

リチウムイオン電池はリサイクル可能な貴重な資源

です。

本製品を廃棄するときは、廃棄する地域の行政、

自治体の指示に従い、適切な方法で廃棄してくだ

さい。

To maintain optimal plaque removal perfor-
mance, we recommend replacing the brush 
head every 3 months.

Brush Head Replacement

Do not store in the following locations:
  ・ Areas with high temperature/humidity
  ・ Areas exposed to oil fumes or steam
  ・ Outdoor areas or direct sunlight
  ・ Near flames or heat sources
  ・ Dusty areas
  ・ Within reach of children or pets

Storage Instructions

This product contains lithium-ion batteries.
Lithium-ion batteries are valuable recyclable 
resources.
When disposing of this product:
・Always follow your local government/munici-
pality's regulations
・Dispose using proper methods

Disposal Instructions
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仕様

製品名 BM03

使用電池
リチウムイオン電池

3.7V 1100mAh

充電電圧／電流 5V / 0.5A

充電時間 約 8 時間

寸法

本体（ブラシ含まず）：

充電器：

重量
本体（ブラシ含まず）：94.4g
充電器：63.2g

付属品

お問い合わせ先

M&J Holdings 株式会社

カスタマーサポート

Mail: support@brushmo.co.jp

Product Name Sonic electric toothbrush

Charging Time Approx. 8 hours

Battery Lithium-ion battery
3.7V   1100mAh

Charging 
Voltage/Current 5V/0.5A

Weight
Main unit (excluding brush 
head): 94.4g
Charger: 63.2g

Included 
Accessories

Brush heads × 2
Charger × 1
Storage case × 1
USB cable × 1

Dimensions

Main unit (excluding brush 
head):
26.5mm × 26.5mm × 176mm
Charger:
47.2mm × 47.2mm × 30mm

Contact Information
Oralic Supplies Inc
Los Angeles,CA 90049
cs@brushmo.com

Specifications



 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna. 

-Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

 

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 

uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 

minimum distance 20cm between the radiator & your body. 


